
BUBÁČE VALAŠSKÉ 

 Basrman – věc ve hře na Basrmana 

 Bludný kameň – menší kameň, kerý sa nesmjéł překročiť, inak by ludé zablúdili. 

 bosora, čaragaňa – zlá čarodějnica, kerá dokázala uškodiť dobytku, drúbeži aj plodinám (třebas zpúsobila, že kráva nedojila, na kury umjéły přivolať 

mor, zavinily, že nevzešlo žito aj iné). 

 Divoženky – víly, keré žily v hoře, sváďaly lud z cesty a nechaly je blúdiť. 

 Had hospodář – had, kerého má každá chalupa, gde sa s ním dobře zacházá, tam přinášá ščestí, gde špatně, tam zase neščestí.  

 Klekánica – stvořisko, keré neposlušné děcka po klekání unášalo. 

 Slibka – cérka, kerá porušila slub věrnosti, tož za trest mosela chodiť po smrti světem v bílém oďetá, lákala chlapy, aby si s ňu zatancovali.  

 Húkalky – víly, keré rády tancovaly, aj chasníky, keré húkáním přílákaly v noci do lesa, utancovaly. 

 Roby na samotách – v chalupě tam žily staré roby, o kerých sa pravilo, že majú nadpřirozenú moc, ty šak byly dobré, léčily bylinama aj věštily 

budúcnosť. 

 

(Fabián, 2009; Šuleř, 1989) 

 


